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READINGS FOR THE WEEK 

Monday: Acts 6:8-15; Ps 119:23-24, 26-27, 29-30; Jn 6:22-29 

Tuesday: Acts 7:51 — 8:1a; Ps 31:3cd-4, 6, 7b, 8a, 17, 21ab;  
 Jn 6:30-35 
Wednesday: Acts 8:1b-8; Ps 66:1-3a, 4-7a; Jn 6:35-40 

Thursday: Acts 8:26-40; Ps 66:8-9, 16-17, 20; Jn 6:44-51 
Friday: Acts 9:1-20; Ps 117:1bc, 2; Jn 6:52-59 

Saturday: Acts 9:31-42; Ps 116:12-17; Jn 6:60-69 
Sunday: Acts 13:14, 43-52; Ps 100:1-2, 3, 5; Rv 7:9, 14b-17;  
 Jn 10:27-30  

LECTURAS DE LA SEMANA 

Lunes: Hch 6:8-15; Sal 119 (118):23-24, 26-27, 29-30; Jn 6:22-29 
Martes: Hch 7:51 — 8:1a; Sal 31 (30):3cd-4, 6, 7b, 8a, 17, 21ab;  
 Jn 6:30-35 

Miércoles: Hch 8:1b-8; Sal 66 (65):1-3a, 4-7a; Jn 6:35-40 
Jueves: Hch 8:26-40; Sal 66 (65):8-9, 16-17, 20; Jn 6:44-51 

Viernes: Hch 9:1-20; Sal 117 (116):1bc, 2; Jn 6:52-59 
Sábado: Hch 9:31-42; Sal 116 (115):12-17; Jn 6:60-69 

Domingo: Hch 13:14, 43-52; Sal 100 (99):1-2, 3, 5; Apo 7:9, 14b-17;  
 Jn 10:27-30 

 Third Sunday of Easter 

5 May 2019 

Worthy is the Lamb that was slain  
to receive power and riches, 

wisdom and strength,  
honor and glory and blessing. 

– Revelation 5:12  

Tercer Domingo de Pascua 

5 de mayo 2019 

“Digno es el Cordero, que fue inmolado, 
de recibir el poder y la riqueza,  

la sabiduría y la fuerza, 
el honor, la gloria y la alabanza”. 

– Apocalipsis 5:12 

LIFELONG SERVICE 

“I am going fishing.” What an announcement! If asked who 
made it, and not told it was a Bible quote, we might guess 
“Grandpa” or “Uncle 
Fred,” or admit, “I 
said that last sum-
mer!” But it is a Bible 
quote, from today’s 
Gospel. The person 
who said it also once 
declared, “You are 
the Christ, the Son of 
the living God.” Yes, 
it’s Peter! So today’s 
announcement seems 
quite the comedown. 
Last Sunday Jesus 
said, “As the Father 
has sent me, so I 
send you.” But Peter 
seems determined to return to his pre-apostolic occupation, 
until Jesus intervenes, making Peter’s later announcement 
deeper, “Lord, you know that I love you,” and Peter’s apostolic 
calling clearer, “Tend my sheep.” Peter does so. Acts presents 
the consequences: Peter declares, “We must obey God rather 
than men.” As Revelation proclaims, “Worthy is the Lamb” — 
to receive Peter’s lifelong service, and ours. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

SERVICIO A LARGO PLAZO 

“Voy a pescar”. ¡Qué anuncio! Si preguntó quién lo dijo, pero no 
digo que es una frase que está en la Biblia, podríamos decir: “el 
abuelo o el tío Alfredo”, 
o admitir “¡lo dije yo el 
verano pasado!” Pero es 
una frase tomada de la 
Biblia, del Evangelio de 
hoy. La persona que lo 
dijo una vez afirmó “tú 
eres el Cristo, el Hijo 
del Dios vivo”. Así es, 
¡fue Pedro! Así que la 
frase aparece al final. El 
domingo pasado Jesús 
dijo: “Así como el Padre 
me ha enviado, así los 
envío yo”. Pero Pedro 
parece determinado a 
regresar al oficio que 
tenía antes de ser apóstol, hasta que Jesús interviene, haciendo 
que Pedro diga ahora lo siguiente: “Señor, tú sabes que te quie-
ro” y la llamada apostólica aparece más clara, “apacienta a mis 
ovejas”. Así lo hace Pedro. Los Hechos presentan las consecuen-
cias: Pedro declara: “Debemos obedecer a Dios antes que a los 
hombres”. Como el Apocalipsis dice: “Digno es el cordero”, para 
recibir el servicio de toda la vida de Pedro y las nuestras. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 



THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 

Mon / Lunes   8:00 AM  Adam Radnovich 

   5:00 PM  Charles Hebert 
Tue / Martes   8:00 AM Arlene Epstein 

   5:00 PM  Vicki Ann Rumsey 

Wed / Miércoles   8:00 AM "Reb" Guillot 
       & Andrew Thompson & Family 

Thu / Jueves   5:00 PM  Rose Gilbert 
   7:00 PM AVAILABLE 

Fri / Viernes   8:00 AM  Pat Becker 
   5:00 PM Linda Gastellum 
Sat / Sábado   8:00 AM Mary Ann Gielow 

   5:00 PM Mother’s Day Novena (1) 
Sun / Domingo   8:00 AM Mother’s Day Novena (2) 

 10:00 AM Mother’s Day Novena (3) 
   Spanish / Español   1:00 PM Mother’s Day Novena (4) 

   Bilingual / Bilingüe   7:00 PM Mother’s Day Novena (5) 

6 – 12 May 6 – 12 de mayo 

PRESIDER SCHEDULE FOR 11 – 12 MAY 
(Subject to Change) 

Saturday / Sábado 
 
Sunday / Domingo 
 
   Spanish / Español 
   Bilingual / Bilingüe 

  3:30 PM 
  5:00 PM 
  8:00 AM 
10:00 AM 
  1:00 PM 
  7:00 PM 

Confessions – Fr. Edgar 
Fr. Edgar 
Fr. Ron 
Fr. Edgar 
Fr. Ron y Diácono Mario 
P. Edgar 

5 May   Sunday / Domingo 

                   1st Communion Group 
                   1st Communion Photos 
                   RCIA 
                   African Choir Rehearsal 
Polish Children’s Dance Rehearsal 
Mass in Polish 

  7:00 AM 
  7:00 AM 
10:15 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 
  3:00 PM 

Dougherty Hall 
North / South 
Retreat Room 
Choir Room 
Noah’s Ark 
Church 

6 May   Monday / Lunes 

Mass 
Cub Scout Pack 115 
Boy Scout Troop 115 Committee 
St. Vincent de Paul 
Boy Scout Troop 115 
Arco Iris Team* 

  5:00 PM 
  5:30 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Church 
Cougar Court 
Noah’s Ark 
North / South 
Dougherty Hall 
Guadalupe Rm 

7 May   Tuesday / Martes 

Estudio Bíblico* 
Mass 
RCIA 

10:30 AM 
  5:00 PM 
  6:30 PM 

North / South 
Church 
Retreat Room 

8 May   Wednesday / Miércoles 

Rosary 
Confirmation I 
African Organizing Team 
St. Vincent de Paul – Systemic Change 

  5:00 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 

Retreat Room 
Dougherty Hall 
Noah’s Ark 
North / South 

9 May   Thursday / Jueves 

TIHAN 
LAMP 
Mass 
Rosario* 
Misa Carismática* 
African Choir Rehearsal 
Grupo Arco Iris* 

12:00 PM 
  2:00 PM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  7:00 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 

Dougherty Hall 
Retreat Room 
Church 
Chapel 
Church 
Choir Room 
Dougherty Hall 

10 May   Friday / Viernes 

St. Cyril School Chess Club 
Mass 

12:15 PM 
  5:00 PM 

North / South 
Church 

11 May   Saturday / Sábado 

Misa – Peregrinos de Tierra Santa* 
Junta Informativa – Viaje a Tierra Santa* 
Religious Ed. – Catechist Appreciation 
African Choir Rehearsal 

  9:00 AM 
10:00 AM 
11:00 AM 
  2:00 PM 

Church 
Dougherty Hall 
North / South 
Choir Room 

12 May   Sunday / Domingo 

RCIA 
1st Communion Group 
1st Communion Photos 
African Choir Rehearsal 
African Small Faith Sharing Group 
Baptism 

10:15 AM 
11:00 AM 
11:00 AM 
11:15 AM 
11:25 AM 
  3:00 PM 

Retreat Room 
Dougherty Hall 
North / South 
Choir Room 
Retreat Room 
Church 

*Spanish / Español     **Bilingual / Bilingüe 

St. Cyril Stewardship 

Week:  15 – 21 April 

Easter Collection 21 April 
Sunday Donations 

Credit Card Donations 
Online Giving 

Extraordinary Donation 
Other Income 15 – 21 April (Fundraising, Stole  

   fees, Sacrament preparation) 

  $14,639.88 
    $2,157.00 

    $1,590.00 
       $420.00 

    $5,003.33 
       $684.50 

 

Total Income   $24,494.71 

Expenses 15 – 21 April (Biweekly payroll)   ($13,983.33) 

Excess /  Deficit this week    $10,511.38 

Easter Collection To Date   $15,924.88 

Week:  22 – 28 April 

Sunday Collection 28 April 
Electronic Funds Transfer 

Online Giving 
Easter Donations 

Other Income 22 – 28 April (Fundraising, Facility  

   use Stole fees, Sacrament preparation) 

    $6,601.36 
    $2,757.50 

        $20.00 
    $1,408.00 

    $1,248.00 
 

Total Income   $12,034.86 

Expenses 22 – 28 April (Diocesan assessments,  

   Administration, Maintenance, Cleaning service,  
   Faith formation) 

  ($13,194.87) 
 
 

Excess / Deficit this week     ($1,160.01) 

Easter Collection To Date   $17,332.88 

Fr. Ron thanks you for your generosity! 

Charismatic Mass in Spanish 

Thursday, 9 May, at 7 PM 

Come and join us for an evening of prayer and 
worship! For more information, please contact Dea-
con Mario Aguirre (795-1633 x 113). 

Misa Carismática en Español 

Jueves, 9 de mayo, a las 7 pm 

¡Venga y acompáñenos en una velada de oración y adoración! 
Para más información favor de contactar al Diácono Mario Agui-
rre (795-1633 x 113). 

In this Sunday’s Gospel, the disciples in their struggle finally recog-
nize Jesus and proclaim “It is the Lord!” Have you considered 
answering the call to “help the poor recognize the Lord in 
their life” by joining the Society of St. Vincent de Paul? 

En el Evangelio de este Domingo, los discípulos en su lucha, final-
mente reconocen a Jesús y proclaman "¡Es el Señor!" ¿Ha consi-
derado usted el responder al llamado para "ayudar a los 
pobres a reconocer al Señor en su vida" uniéndose a la So-
ciedad de San Vicente de Paúl? 

St. Vincent de Paul / San Vicente de Paúl 



Around the Parish…                                               Por la Parroquia... 

Celebrating Easter Sacraments Celebrando los Sacramentos de la Pascua 

 
First Communion 

If it’s the 3rd Sunday of Easter, then it’s time for our 
parish to celebrate First Communions. This is the Sunday 
of the Easter Season on which our scripture readings 
focus on Jesus eating with his disciples. (This year, He 
cooks breakfast on the shore an invites his disciples to 
eat.) Therefore, at all our Sunday Masses this weekend 
(Saturday and Sunday, 4 & 5 May) we w ill be celebrat-
ing First Communions. 
   Because we cannot accommodate all of our children on one 
Sunday, we will include another celebration at the 10 AM and 
1 PM Masses on Sunday, 12 May. 

   Please note that at all First Communion Masses, the seats in 
the front of the church will be reserved for the First Communi-
cants and their parents/sponsors. 

Primera Comunión 

¡Si es el 3er domingo de Pascua, entonces es hora de celebrar 
Primeras Comuniones en nuestra parroquia! Este es ese domingo 
del tiempo de Pascua en el que nuestras lecturas de las escritu-
ras se concentran en que Jesús comió con sus discípulos. (Este 
año, Él prepara el desayuno en la playa e invita a los discípulos a 
comer.) Por lo tanto, en todas las misas de domingo este fin de 

semana (sábado y domingo, 4 y 5 de mayo) celebraremos Pri-
meras Comuniones. 
   Porque no podemos acomodar a todos nuestros niños en un sólo 
domingo, vamos a agregar otras celebraciones en las misas de las 10 
de la mañana y 1 de la tarde el domingo, 12 de mayo. 

   Favor de recordar que, en todas las misas de Primera Comunión, los 
asientos de enfrente de la iglesia estarán reservados para los comul-
gantes y sus familias/padrinos. 

Frs. Ron & Edgar Receive New Assignments 

Dr. Ann Zeches Accepts a New Position 

The Carmelites have a policy that pastors are assigned for six 
years with a possible second term of six years after which 
they are to be re-assigned. For Parochial Vicars, the term is 
three years, with the option of a second three-year term, af-
ter which they are to be re-assigned. As it happens, both Fr. 
Ron and Fr. Edgar have reached their term limits and have 
been re-assigned effective 1 July. 
   Fr. Ron will be retiring because he will turn 70 years old in 
July. He will be moving to a retirement house for 
Carmelites in Phoenix and serving as a “priest on 
the bench” available to fill-in for parish priests on 
vacation, assist at Mass on Sundays with pastors 
who are alone in their parish, etc. 
   Fr. Edgar will also be moving to Phoenix, but 
into St. Agnes Parish at which the Carmelites 
serve. His will be on a sabbatical doing super-
vised counseling as he completes his requirements for being a 
licensed marriage and family counselor (a program he has 
been working in for the past three years part-time). He will 
also be assisting at the parish on weekends. 

   On the school scene, our Principal, Dr. Ann Zeches, has 
accepted a new positon in Denver. This is a very recent de-
velopment, and was, in part, a decision made in light of her 
family’s needs. 
   This is only half of the story. The Carmelites are in the pro-
cess of assigning two priests to the parish. This process re-
quires making a recommendation to the bishop of Carmelites 
who have agreed to serve in the parish if approved and ap-
pointed by him. The school community will conduct a search 
for a new Principal. As these processes are completed, you 
will be informed of “the rest of the story”. 
   At this time, farewell celebrations have not been planned. 
By the middle of May, plans should be in place and an-
nounced. 

Padres Ron & Edgar Reciben nuevas Asignaciones 

Dra. Ann Zeches Acepta un Nuevo Puesto 

Los Carmelitas tienen una norma en la cual Pastores son asignados por 
seis años con la posibilidad de otro término de seis años, después del 
cual deben ser reasignados. Para los Vicarios Parroquiales, el término 
es de tres años, con la opción de un segundo término de tres años, 
después de lo cual deben ser reasignados. Suele ser que ambos, P. 
Ron y P. Edgar han alcanzado sus límites de mandato y han sido 
reasignados a partir del 1ero de julio. 
   El P. Ron se jubilará, ya que cumplirá sus 70 años en julio. Se muda-

rá a una casa de retiro para los Carmelitas en Phoenix y 
servirá como un “sacerdote en espera” disponible para 
cubrir a un sacerdote cuando salga de vacaciones, asistir 
en Misa los domingos con pastores que están solos en su 
parroquia, etc. 
   El P. Edgar también se mudará a Phoenix, pero a la Pa-
rroquia de Sta. Inés, en la cual sirven los Carmelitas. To-
mará un sabático haciendo asesoramiento supervisado 

mientras completa sus requisitos para ser un consejero familiar y ma-
trimonial con licencia (un programa en el que ha estado trabajando 
durante los últimos tres años por medio tiempo). También estará ayu-
dando en la parroquia los fines de semana. 

   Por el lado de la escuela, nuestra directora, la Dra. Ann Zeches, ha 
aceptado un nuevo puesto de trabajo en Denver. Este es un aconteci-
miento muy reciente, y fue, en parte, una decisión hecha a la luz de las 
necesidades de su familia. 
   Esta es solo la mitad de la historia. Los Carmelitas están en el proce-
so de asignar a dos sacerdotes para la parroquia. Este proceso requie-
re de hacer una recomendación a el obispo de Carmelitas que hayan 
aceptado servir en la parroquia si es que son aprobados y asignados 
por él. La comunidad de la escuela conducirá la búsqueda de un nuevo 
directivo. Al paso que estos procesos estén completos, le informaremos 
como “continua la historia”. 
   En este momento, no hemos planeado celebraciones de despedida. 
Para mediados de mayo deben haber planes y se los anunciaremos en 
su debido tiempo. 

May and June Schedules 

May schedules are in the sacristy. Please leave a mes-
sage for Fr. Edgar (elopez@stcyril.com or 795-1633 x 111) 
with your unavailable dates for June before Saturday, 11 May. 

Horarios de Mayo y Junio 

Los horarios de mayo están en la sacristía. Ministros, favor de dejar 
un mensaje al P. Edgar (795-1633 x 111 o elopez@stcyril.com) antes 
del sábado, 11 de mayo, con sus fechas de no disponibilidad en junio. 

Liturgical Ministers Ministros de la Liturgia 

Need for Liturgical Ministers 

How you ever considered a volunteered liturgical role at any 
of our Parish’s Saturday / Sunday Masses? Right now, I am 
inviting you to join either as a Lector, Eucharistic Minister 
(EM), Sacristan, Usher or Altar Server. If interested, please 
contact Fr. Edgar (elopez@stcyril.com or 795-1633 x 111). 

Necesitamos Ministros Litúrgicos 

¿Alguna vez consideró participar como litúrgico voluntario en cualquiera 
de las misas de sábado / domingo de nuestra parroquia? En este mo-
mento, los invito a unirse como Lector, Ministro de la Eucaristía (ME), 
Sacristán, Ujier (acomodador) o Monaguillo. Si está interesado, pónga-
se en contacto con el P. Edgar (elopez@stcyril.com o 795-1633 x 111). 

mailto:elopez@stcyril.com
mailto:elopez@stcyril.com
mailto:elopez@stcyril.com
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Strengthening the Church at Home 

Catholic Home Missions Collection 

April 27-28, 2019 

 
 

April 15, 2019 
 
Dear Brothers and Sisters in Christ, 
 
Each year Catholics in the United States are invited to partic-
ipate in this collection in support of dioceses that are 
“mission dioceses.” Home missions are those dioceses that 
significantly struggle to provide basic pastoral services to its 
local parishes and ministries. Our own Diocese of Tucson is a 
Mission Diocese. This classification does not in any way re-
flect the dynamic spirit of faith, compassion, Catholic action 
or the generosity of our people who are the Church of Tuc-
son. We need only witness the outstanding outreach evident 
in our local communities when unexpected needs or crisis 
situations arise. We are very rich in being a living Church. 
 
However, our status as a Mission Diocese does reflect the 
reality that we do struggle financially in providing the re-
sources needed to carry out vital local ministries. We are 
very grateful for the support the Catholic Home Mission Col-
lection provides for us in the following areas: our Native 
American Missions’ education programs for youth, elders and 
young adults; native leadership training; Hispanic Ministry 
programs; our diocesan Permanent Diaconate and Lay Eccle-
sial Ministry programs; Jordan Ministry Services; personnel 
expenses related to these specific ministries. The Diocese of 
Tucson received $80,000.00 from the 2018 Home Mission 
Collection. For more information about the Catholic Home 
Missions, visit www.usccb/home-missions. 
 
In gratitude for the support we receive from Catholics 
throughout the United States in response to the Home Mis-
sion Collection, I ask that you be as generous as possible in 
this collection. We are our brothers’ and sisters’ keepers, and 
may we give back to our neighbors as they give to us. As 
always, I am grateful for and inspired by your faith and gen-
erosity. 
 
Sincerely yours in Christ, 

 

Most Reverend Edward J. Weisenburger 
Bishop of Tucson  

 
 Roman Catholic 

 Diocese of Tucson 
 OFFICE OF THE BISHOP 
 

 

Pastoral Center Offices   ● 192 S. Stone # 2   ● P.O. Box 31 Tucson, Arizona 85702 

Phone: 520-838-2500   ● Fax: 520-838-2590   ● www.diocesetucson.org 

Fortaleciendo La Iglesia en Casa 

Colecta de Las Misiones Católicas  

27-28 de abril de 2019 

 
 

15 de abril de 2019 
 
Queridos Hermanos y Hermanas en Cristo, 
 
Cada año, se les invita a católicos en los Estados Unidos para que 
participen en esta colecta para apoyar a las diócesis que es 
“diócesis misionera”. Las misiones en casa son esas diócesis que 
se esfuerzan significantemente para proveer servicios pastorales 
básicos a sus parroquias y ministerios locales. Nuestra Diócesis 
de Tucson es una Diócesis Misionera. Esta clasificación de ningu-
na manera refleja el espíritu dinámico de fe, compasión, acción 
católica o la generosidad de nuestro pueblo que es la Iglesia de 
Tucson. Solo tenemos que presenciar el sobresaliente alcance 
evidente en nuestras comunidades locales cuando surgen necesi-
dades inesperadas o situaciones de crisis. Somos muy ricos al ser 
una Iglesia viva. 
 
Sin embargo, el estatus de Diócesis Misionera refleja que nos es-
forzamos económicamente para proveer los recursos necesarios 
para llevar a cabo ministerios locales vitales. Estamos muy agra-
decidos por el apoyo que nos provee la Colecta de Las Misiones 
Católicas en las siguientes áreas: programas de educación de las 
Misiones de Nativos Americanos para jóvenes, jóvenes adultos, 
ancianos y capacitación para lideres nativos; programas del Minis-
terio Hispano; nuestros programas diocesanos para el Diaconado 
Permanente y el Ministerio Eclesial Laico; y los servicios de Jor-
dan Ministry, y gastos del personal relacionados específicamente 
con estos ministerios. La Diócesis de Tucson recibió $80,000 de 
La Colecta de las Misiones 2018. Para más información acerca de 
Las Misiones Católicas, visite www.usccb/home-missions. 
 
En gratitud por el apoyo que recibimos de los católicos a través 
de los Estados Unidos que responden a la Colecta de la Misión les 
pido que sean lo más generoso posible en esta colecta. Somos los 
guardianes de nuestros hermanos y hermanas, y que podamos 
dar a nuestros vecinos igual que ellos nos dan. Y como siempre, 
estoy agradecido e inspirado por su fe y generosidad. 
 
Sinceramente suyo en Cristo, 

 

Most Reverend Edward J. Weisenburger 
Obispo de Tucson  

http://www.usccb/home-missions
http://www.usccb/home-missions


Development Corner En el Área del Desarrollo 
 

 

 

Thank you to all who joined us 

throughout the day on Friday, 26 April at IHOP. Our 
“friends” spent $503. St. Cyril’s will receive a check from 
IHOP for $100.60. Special thanks to all of the helpful and 
friendly folks at IHOP, and to the Development Board mem-
bers who gave their time and hospitality to this event! 

It’s that time again! 

Our St. Cyril Feast Day Celebration is just around the cor-
ner. Soon you will be receiving a packet in the mail contain-
ing information regarding our Casino Night 
Event and $100 worth of raffle tickets for you 
to buy or sell. There are three cash prizes in 
our amazing raffle. First Prize is $2,000. Second 
Prize is $1,000. Third Prize is $500. Tickets are 
$10 each or 6 for $50. This is our major fund-
raising event of the year. Please help us reach 
our goal of $15,000. We cannot do this without 
your help. The drawing will be held at our Casino Night on 
Saturday, 22 June. 

   Please remember we are now collecting new/used books 
for our Book Sale that is being held on Sunday, 2 June. 

   For more information regarding either of these items con-
tact Mary Ann at the Parish Office. 

Gracias a todos los que nos acompañaron el 

viernes, 26 de abril en IHOP. Nuestros “amigos” gastaron $503. San 
Cirilo recibirá un cheque de parte de IHOP por $100.60. ¡Un especial 
agradecimiento a todas las personas tan amables y serviciales en IHOP, 
y a los miembros del Consejo de Desarrollo quienes dieron de su tiempo 
y su hospitalidad para este evento! 

¡Llegó la hora otra vez! 

Nuestra Celebración Día de Fiesta de San Cirilo está a la vuelta de la 
esquina. Pronto recibirá un paquete por correo que contiene información 

acerca de nuestro Evento Noche de Casino y de los boletos 
para una rifa con un valor de $100 para que usted los com-
pre o venda. Hay tres premios monetarios en nuestra asom-
brosa rifa. Primer lugar $2,000, Segundo lugar, $1,000, Ter-
cer lugar $500. Los boletos valen $10 cada uno o 6 por $50. 
Este es nuestro principal evento de recaudación del año. Por 
favor ayúdenos a alcanzar nuestra meta de $15,000. No lo 
podremos hacer sin usted. Se sacarán los premios en nues-

tra Noche de Casino el sábado, 22 de junio. 

   Por favor recuerde que ya estamos juntando libros nuevos/usados 
para nuestra Venta de Libros que se llevara a cabo el domingo, 2 de 
junio. 

   Para más información relacionado a cualquiera de estos temas pónga-
se en contacto con Mary Ann en la Oficina de la Parroquia. 

God’s Heroes Support St. Cyril’s 
Los héroes de Dios ayudan a su parroquia 

May Sponsorship Commitments 

(Annual Sponsorships are for the Fiscal Year: 1 July 2018 – 30 June 2019) 

ITEM 
AMOUNT 
NEEDED 

AMOUNT 
SPONSORED 

SPONSOR 

Parish A/C / Heating Service $5,000/year $5,000 In Memory of Ralph and Dorothea Copp 

Assisting Clergy $2,500/year $2,500 In Thanksgiving 

Sanctuary Candles $   300/year $   300 In Loving Memory of Family Members (Kathryn Odgers) 

Palms for Palm Sunday 2019 $   300/year $   300 In memory of Pat Becker (Elmo Becker) 

Music Resources & Copyrights $   900/year $   900 Anonymous 

Bread & Wine for Masses $   300/month $   300/month In Memory of Pat Becker (Elmo Becker) 

Altar Candles $     60/month $     60/month Anonymous 

Lectors’ Workbooks 
   (Year C: 12/18 – 11/19) 

$   800/year $   800 In Memory of Ralph and Dorothea Copp 

Religious Education/Youth Formation $7,500/year $7,500 In Memory of Edward and Anna Rickert 

Vacation Bible School June 2019 $4,000/year $4,000 St. Cyril of Alexandria School 

United in Christ Hymnals 
   (3-year subscription ends 11/20) 

$3,000 $3,000 Knights of Columbus 

2019 Annual Feast Day Raffle $3,500 $3,500 In Memory of Edward and Anna Rickert 

Contributing to our parish with time and talent for groundskeeping: 

Contribuyendo con nuestra parroquia con tiempo y talento para mantener los terrenos: 

Joel Arvizu Landscaping & Services (396-0621), Joel Arvizu, parishioner 

Mother’s Day Novena 

In celebration of Mother’s Day, we will have a Novena of 
Masses. The series of 9 Masses will begin with the Antici-
pated Mass of Sunday at 5 PM on Saturday, 11 May and 
include every Mass on Sunday, 12 May (Mothers’ Day) 
through the daily Masses of Tuesday, 14 May. We will 
continue accepting donations for this Novena through Satur-
day, 11 May. Special envelopes were included in the mailed 
packets and will be available on the table in the vestibule. 

Novena del Día de las Madres 

Para celebrar el Día de las Madres, nosotros haremos una Novena 
de Misas. Esta serie de 9 misas empezará con la misa anticipada 
del domingo a las 5 de la tarde el sábado, 11 de mayo e incluye 
todas las misas del domingo, 12 de mayo (Día de las Madres) y 
las misas diarias hasta el martes, 14 de mayo. Seguiremos acep-

tando sus donaciones para esta Novena hasta el sábado, 11 de mayo.  
En los paquetes por correo se enviaron los sobres especiales, y tam-
bién los encontrarán sobre la mesa del vestíbulo. 

Buy a Corsage for Mom 
on Mother’s Day 

from the Boy Scouts! 
NEXT Sunday, 12 May – $2 each 

after the 10:00 AM & 1:00 PM Masses 

El Día de las Madres, 
Compre un Ramillete para Mamá 

a los Boy Scouts! 
El PRÓXIMO domingo, 12 de mayo – $2 cada uno 

después de las Misas de 10:00 am y 1:00 pm 



Name (Please print) ________________________________________________ 

        (Last)    (First) 

 

Spouse’s Name (if applicable) ________________________________________ 

 

Address __________________________________________________________ 

 

City _____________________________________________ Zip _____________ 

 

Phone _____________________  E-mail _______________________________ 

 

Parish Name: St. Cyril of Alexandria 

To make a secure gift online, visit www.diocesetucson.org. 

Your gift is tax deductible.     Thank you. 

  
My / Our Gift 

Total Pledge / Gift   $ ______________ 

 

Now paying           $ ______________ 

 

Balance Due            $ ______________ 

 

I choose to fulfill my pledge by: 

 enclosed check payable to 

 Annual Catholic Appeal 

 Credit Card (see below) 

 Electronic Transfer (see below) 

 Do not send reminder statements 

 Send E-mail reminder 

Credit Card Authorization 
 VISA    MC    Am Ex    Disc 

      

 Credit Card No. (13 or 16 digits)      Expires: Mo. _______ Yr. ____ 
 

Please charge a one-time only gift of $________ 

Please charge $_____ a month for ____ months  

                          to fulfill my pledge of $_________. 

Print Name of Cardholder: ________________________________ 

Cardholder’s Signature: __________________________________ 

Daytime Phone # __________________ Home Zip Code: ________ 

                

Electronic Funds Transfer (EFT) Authorization 

You may electronically transfer $______ per month for____ months 
to fulfill the pledge balance of $_________. (not beyond Dec 31) 
 

Please make this electronic transfer on the  5th or the  20th of 
each month from my (check one):  checking or  Savings account. 
 

Name of Bank: ___________________________________________ 

ABA Routing #: ___________________________________________ 

Account #: ______________________________________________ 

Name(s) on account:  _____________________________________ 

            (please print)   ___________________________________________ 

Signature: _________________________________________ 

Date: __________           Daytime Phone # __________________  

Thank you for your support and participation! 
Video in English:  www.cathfnd.org/annual-catholic-appeal 

Our parish’s goal:  $83,340 

(Currently at 60% of goal) 

As of  2 May, $50,178 has been donated 

from 127 of 1,325 registered parish households. 

0%                                25% 50% 75% 100% 

 
60% ($50,178) 

Our Bishop Asks for Your Support 
Cities and states have taxes, but a parish and a diocese rely on members’ contributions. While parishes have weekly collec-

tions, our diocese has one annual appeal which is conducted over several months. Monies raised through this appeal help 

our bishop, in part (it does not provide 100% of the needed funding), to provide pastoral services to our diocese. 

   The following is a allocation of the $4 million dollars needed in 2019: 

 $2,725,000 for Diocesan Ministries 

Religious Education, Catholic Schools Office, 

Vocations, Seminarian Education, Office of the Tribunal, 

Office of the Permanent Diaconate, Office of Religious Women, 

Office of Human Life and Dignity, Pastoral Care Ministry, 

Office of Child, Adolescent, and Adult Protection 

Diocesan Archives, and the Bishop’s Office. 

 $564,000 for Grants to Needy Parishes & Native American Missions 

 $500,000 for Catholic Community Services 

 $86,000 for Youth & Young Adult Ministries 

 $75,000 for Detention Ministry 

 $50,000 for Jordan Ministry Team 

   If you haven’t contributed yet, the bishop asks you to consider donating at least 

$5 to $10 to be a part of our Church’s pastoral ministry. 

http://www.diocesetucson.org
http://www.cathfnd.org/annual-catholic-appeal


Nombre (impreso) ________________________________________________ 

        (Apellido)    (Nombre) 

 

Cónyuge (si aplica) ________________________________________ 

 

Domicilio__________________________________________________________ 

 

Ciudad_____________________________________ Código Postal ___________ 

 

Teléfono__________________ Correo Electrónico ________________________ 

 

Nombre de la Parroquia:  St. Cyril of Alexandria 

Para hacer un donativo seguro en-línea, visiten www.diocesetucson.org. 

Su donativo es deducible de impuestos.     Muchas gracias. 

Mi / Nuestro Donativo 
Total de Compromiso/regalo $ ___________ 

 

Pago de Hoy             $ ______________ 

 

Saldo                         $ ______________ 

 

Yo deseo cumplir con mi Compromiso por: 

 cheque adjunto pagadero a: 

 Annual Catholic Appeal 

 Tarjeta de Crédito (ver abajo) 

 Traslado Electrónico (ver abajo) 

 No envíen recordatorios 

 Envíen recordatorio por e-mail 

Autorización de Tarjeta de Crédito 
 VISA    MC    Am Ex    Disc 
         

 
No. de tarjeta (13 o 16 dígitos)      Vence: Mes. _______ Año. _____     

Por favor carguen un solo regalo de $________ 

Favor de cargar $_____ al mes, por ____ meses  

                          Para completar mi compromiso de $_________. 

Imprima nombre del tarjetahabiente: __________________________ 

Firma del tarjetahabiente: ________________________________ 

Teléfono de día # __________________ Código Postal: ________ 

                

Autorización de Transferencia Electrónica de Fondos (EFT)  

Ud. puede transferir electrónicamente $______ al mes por __ meses 
Para completar el saldo ofrecido de $_________. (sin pasar de Dic.31) 
 

Favor de hacer la transferencia el  5 o el  20 de cada mes de mi 
(marque  uno):  cuenta de cheques o  de ahorros. 
 

Nombre del Banco: _______________________________________ 

Ruta ABA #: _____________________________________________ 

Cuenta#: _______________________________________________ 

Nombre(s) en la cuenta:  __________________________________ 

            (Favor de imprimir)_______________________________________ 

Firma: _____________________________________________ 

Fecha: __________           Teléfono de día # __________________ 

¡Gracias por su apoyo y participación! 
Video en español:  www.cathfnd.org/annual-catholic-appeal (entonces escoge Idioma para Español) 

  

Nuestro Obispo le Pide su Apoyo 
Las ciudades y estados tienen sus impuestos, pero una parroquia y una diócesis dependen de las contribuciones de sus 

miembros. Mientras parroquias tienen sus colectas semanales, nuestra diócesis tiene una apelación anual que se lleva a 

cabo durante varios meses. El dinero recaudado durante esta apelación ayuda a nuestro obispo, en parte (no proporciona 

el 100% de los fondos necesarios), para proporcionar servicios pastorales a nuestra 

diócesis. 

   Lo siguiente es una asignación de $4 millones de dólares necesarios en el 2019: 

 $2,725,000 para Ministros Diocesanos 

Educación Religiosa, Oficina de Escuelas Católicas 

Vocaciones, Educación de Seminaristas, Oficina del Tribunal 

Oficina de Permanente Diaconado, Oficina de Mujeres Religiosas, 

Oficina de Vida Humana y Dignidad, Ministro de Cuidado Pastoral, 

Oficina de Protección de Niños, Adolescentes y Adultos 

Archivos Diocesanos, y la Oficina del Obispo. 

 $564,000 para Subsidios a Parroquias Necesitadas y Misiones de Nativo 

   Americanos 

 $500,000 para Servicios Católicos Comunitarios 

 $86,000 para Ministerios de los Adolescentes y Adultos Jóvenes 

 $75,000 para Ministerio de Detención 

 $50,000 para Equipo Ministerio Jordán 

   Si aún no ha contribuido, el obispo le pide que considere hacer un donativo, al 

menos $5 a $10 para ser parte de nuestro Ministro pastoral de la Iglesia. 

El objetivo de nuestra Parroquia:  $83,340 

(60% de objetivo) 

Al 4 de abril $50,178 recibidos 

de 127 de 1,325 hogares registrados en la Parroquia. 

0%                                25% 50% 75% 100% 

 60% ($50,178) 

http://www.diocesetucson.org
http://www.cathfnd.org/annual-catholic-appeal


Faith Formation Formación en la Fe 

“Nos levantamos alzando a otros.” 
– Robert Ingersoll 

“We rise by lifting others.” 
– Robert Ingersoll 

Confirmation Preparation 

Next class: Wednesday, 8 May at 6:30 PM in Dougherty 
Hall. 

   Contact: Becki (795-1633 x 104 or bjenkins@stcyril.com). 

Preparación Confirmación 

La próxima clase: el miércoles 8 de mayo a las 6:30 pm 
en el Salón Dougherty. 

   Contacto: Becki (795-1633 x 104 o bjenkins@stcyril.com). 

El próximo domingo en nuestras M isas 
de 10 am y 1 pm, tendremos nuestra Litur-
gia de la Palabra con Niños. Esto es abierto a 
todos los niños de la parroquia de 6 a 12 
años de edad. 

Next Sunday, at our 10 AM & 1 
PM Masses, we will have our Liturgy 
of the Word with Children. This is 
open to all children in the parish 6 
through 12 years of age. 

Liturgy 
of the Word 

with Children 

Liturgia 
de la Palabra 

con Niños 

Catecismo 

Retomaremos las clases a finales de agosto. Las inscripcio-
nes se llevarán a cabo el primer fin de semana de agosto. 

Celebraciones de Primera Comunión 
4 y 5 de mayo – 5 pm, 8 am, 10 am, 1 pm, 7 pm 

12 de mayo – 10 am y 1 pm 

Felicitaciones a todos los que se acercarán a la Mesa del Señor 
por primera vez. 

Nuevos Amigos * Aventuras Sorprendentes 
Música Increíble * Sabrosos Snacks 

Escuela Bíblica de Vacaciones 
Comenzando este verano 

10 – 14 de junio, 1:00 – 4:30 pm 

Edades 5 – 11 años 
Inscripciones Este Mes 

Se recomienda preinscripción. 
Las formas de inscripción se encuentran sobre la mesa del vestíbulo 

y se pueden entregar en la Oficina Parroquial durante la semana. 
Cuotas de inscripción: 

1 Niño/a – $30 3 Niños/as – $65 
2 Niños/as – $50 4 Niños/as – $75 

La cuota de inscripción debe pagarse para el 31 de mayo 
Después del 31 de mayo, por tardío, se cobrará $5 por niño/a 

Para hacer una donación al fondo de becas VBS 
póngase en contacto con Becki. 

Necesitamos Voluntarios 
Usted se puede apuntarse para ayudarnos durante las inscripciones. 

Jóvenes de Preparatoria: ¡Esta es una excelente oportunidad 
para obtener horas de servicio! 

Para más información, favor de llamar a Becki (795-1633 x 104). 

Religious Education 

Classes will resume at the end of August. Registration will 
be held the first weekend in August. 

First Communion Celebrations 
4 & 5 May – 5 PM, 8 AM, 10 AM, 1 PM & 7 PM 

12 May – 10 AM & 1 PM 

Congratulations to all those going to the Table of the Lord 
for the first time. 

New Friends * Surprising Adventures 
Incredible Music * Lip-Smacking Snacks 

Vacation Bible School 
Coming this Summer 

10 – 14 June, 1:00 – 4:30 PM 

Ages 5 – 11 years 
Registration Begins This Month 

Pre-registration is encouraged. 
Registration forms are available on the table in the vestibule 
and may be turned in to the Parish Office during the week. 

Fees are as follows: 
1 Child – $30 3 Children – $65 
2 Children – $50 4 Children – $75 
Registration fees are due by 31 May 

After 31 May there will be a $5 late fee per child 

Contact Becki 
to donate to the VBS scholarship fund. 

Volunteers Needed 
You can sign up to help us at the registration. 

High school youth: This is an excellent opportunity for 
service hours! 

For more information please call Becki (795-1633 x 104). 

Thank you, Catechists! 

With the end of this year’s Religious Education classes, 
we offer a big “Thank You!” to our catechists who 
have given of their time on Sunday mornings to help our chil-
dren know Jesus and understand his message and our Catholic 
Church’s teachings and traditions. Their ministry is in support of 
the parents who are their primary teachers of the faith. Thank 
you, parents, who have been active in your children’s formation 
in faith. When our faith is an important part of a family’s life 
both at home and at church, children are formed into being 
good Catholic Christians. 

¡Gracias a los Catequistas! 

Al terminar las clases de Educación Religiosa de este ciclo, 
les ofrecemos un millón de “¡Gracias!” a nuestros cate-

quistas que han dado de su tiempo los domingos por la mañana 
para ayudar a que nuestros hijos conozcan a Jesús, y entiendan su 
mensaje como las enseñanzas y tradiciones de nuestra Iglesia Cató-
lica. Su ministerio es un gran apoyo a los papás que son los princi-
pales maestros de la fe. Gracias, papás, por participar activamente 
en la formación en la fe de sus hijos. Cuando nuestra fe es una par-
te importante en la vida de una familia, en su hogar y en la iglesia, 
los niños se convierten en buenos cristianos católicos. 

  

Adult Faith Formation:  Sundays, 11:15 AM to 12:45 PM 

Class will resume in the Fall. Watch this space for information. 

mailto:bjenkins@stcyril.com
mailto:bjenkins@stcyril.com


 Casa de la Luz Bereavement Support: Four new partner loca-
tions with sessions starting in May, including St. Cyril’s on the 3rd 
Thursday each month (Thursdays; 10:00–11:30 AM; locations vary 
by the week of the month; www.Casahospice.com; 544-9890). 

 Praying Together for Peace: (Wednesday, 15 May; 6:30 PM; 
ISKCON Krishna Community, Govinda’s, 711 E. Blacklidge Dr.; con-
tact Fr. Bill Remmel: 241-7765; bjremmel@gmail.com). 

 Praying Healing Seminar: Talks on inner & physical healing 
& the Holy Spirit (Saturday, 18 May; 9:30 AM–1:00 PM; Our 
Mother of Sorrows Parish Activity Bldg., 1800 S. Kolb Rd.; contact 
Norma: 471-1022; www.tucsonccr.org). 

 De Colores Cursillistas! Ultreya & potluck (Saturday, 25 
May; 12–2 PM; Santa Catalina Catholic Parish, 14380 N. Oracle 
Rd.; contact Rogene & Teresa: tucsonsolchair@gmail.com; 238-
1870). 

 Rachel’s Vineyard Interdenominational Retreat: Abortion 
healing (Friday–Sunday, 14–16 June; 1-877-HOPE-4-ME or 
https://www.rachelsvineyard.org/). 

 Marriage Ministries: events sponsored by Retrouvaille (English: 
686-1598; Español: 623-340-4386), Couple Prayer Retreat (English: 
722-2931; Español: 869-9910) and Marriage Encounter (English: 
480-779-0438; Español: 333-0404). 

 Friends Together Grief Support for Widows & Widowers (885
-5908; https://friendstogethertucson.com/). 

 Diocese of Tucson employment opportunities: (https://
www.diocesetucson.org/human-resources/employment-opportunities/). 

SAINT CYRIL OF ALEXANDRIA 

ROMAN CATHOLIC PARISH–TUCSON 
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St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – Events On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

Post-Cana Program 

St. Cyril of Alexandria Parish offers a Catholic experi-
ence for marital and spiritual enhancement for newly 
married couples up to three years entitled the Post-
Cana program. This program, meeting quarterly, 
strengthens a couple’s faith and marriage by faith shar-
ing, catechesis, socializing with other newly married 
couples, prayer, support and the enhancement of marital skills. 
A common meal follows afterward. 

   The next program, focusing on finances and sharing of re-
sources, will be held on Saturday, 18 May from 10 AM to 1 PM 
in the Retreat Room. A onetime fee of $35 covers the cost of 
printed materials and workbooks. For more information, leave a 
message for Steve LeGendre at the Parish Office (795-1633). 

Programa Post-Caná 

La Parroquia de San Cirilo ofrece una experiencia católica 
para el enriquecimiento matrimonial y espiritual para parejas 
recién casadas hasta los tres años llamado el programa Post-
Caná. Este programa, que se reúne trimestralmente, fortale-
ce la fe de la pareja y su matrimonio por medio de la fe com-
partida, la catequesis, la socialización con otras parejas re-

cién casadas, la oración, el apoyo y el enriquecimiento de las habili-
dades maritales. Después seguirá una comida común. 

   El próximo programa, enfocado en finanzas y compartir recursos, 
se llevará a cabo el sábado, 18 de mayo de 10 am a 1 pm en el Sa-
lón de Retiros. Un solo pago de $35 cubre el costo del material im-
preso y libros de trabajo. Para más información, déjele un mensaje a 
Steve LeGendre en la Oficina de la Parroquia (795-1633). 

Knights of Columbus 

Flipping the Date to Flip Pancakes 

Because next Sunday is Mothers’ Day the monthly 
pancake breakfast hosted by our Knights of Columbus 
is being changed to the following Sunday – 19 May. 

Statewide Raffle – 18 May 
Ten prizes: $500–$10,000. 

       Tickets: $5 each, 5/$20 or 30/$100. 

Blood Drive – Sunday, 16 June 
8 AM –l 12 PM in Dougherty Hall 
Please consider giving a gift of life. 

Caballeros de Colón 

Cambiando la fecha de Servir los Panqueques 
Debido a que el próximo domingo es el Día de las Madres, el 
desayuno de panqueques mensual, organizado por nuestros Caba-
lleros de Colón, se cambió al domingo siguiente – 19 de mayo. 

Rifa Estatal – el 18 de mayo 
Diez premios: $500–$10,000. 

                 Los boletos: $5 c/u, $20/5 o $100/30. 

Donación de Sangre – el domingo, 16 de junio 
8 am – la 12 pm en el Salón Dougherty 

Por favor consideren donar un regalo de la vida. 

...invites youth ages 13–17 years, 

to the Pre-Encounters 

Thursdays: 9, 16, 23 May 

7:00 – 8:45 PM 
This event in Spanish is a prerequisite for the Arco Iris Retreat 

to be held 30 May – 2 June 

...invita a los jóvenes de 13 a 17 años, 

a los Pre-Encuentros 

Los jueves: 9, 16, 23 de mayo 

7:00 – 8:45 PM 
Este evento es un requisito previo para el retiro de Arco Iris 

se llevará a cabo del 30 de mayo al 2 de junio 

 

                                 San Cirilo... 

 
 

 

Cuándo:  Jueves, 30 de mayo al domingo, 2 de junio 
         Dónde:  Parroquia de San José (215 S. Craycroft Road)  

Quién: Adolescentes de 13 a 17 años solamente 
Donación:  $30 

¡Evento todo en Español! 
Patrocinado por el Equipo Arco Iris de la Parroquia de San Cirilo de Alejandría 

Para más información: P. Edgar (795-1633 x 111) 

 
 

 

When:  Thursday, 30 May —Sunday, 2 June 
Where:  St. Joseph Parish (215 S. Craycroft Road)  

Who:  Adolescents 13 – 17 years old only 
Donation:  $30 

Event is in Spanish! 
Sponsored by St. Cyril of Alexandria Arco Iris Team 
For more information: Fr. Edgar (795-1633 x 111) 

 Whoever is without love does not know God, for God is love. – 1 Juan 4:8 

El que no ama, no ha conocido a Dios; porque Dios es amor. – 1 Juan 4:8 

First Arco Iris Retreat / Primer Encuentro Arco Iris 

http://www.Casahospice.com
mailto:bjremmel@gmail.com
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Drop-in Bereavement Support Group 

Our parish, in collaboration with Casa de la Luz and 
three other faith communities in our area, will be 
hosting a Bereavement Support Group. These open 
meetings will run from 10:00-11:30 AM on Thurs-
days in the following order: 

1st Thursday: Christ Presbyterian Church  
 (6565 E. Broadway) 

2nd Thursday: Congregation Chaverim (5901 E. 2nd Street) 
3rd Thursday: here at St. Cyril Parish (Retreat Room in the  
 Dougherty Activity Center) 
4th Thursday: St. Michael and All Angels Episcopal Church 
 (602 N. Wilmot Road) 

Registration is not required. 
Individual counseling is also available by appointment only: 

Call 544-9890 
   Although it is common to want to find our own way through 
grief and avoid seeking help, grief support can make a differ-
ence. Experiencing the death of a loved one can often over-
whelm our ability to cope; some things are simply bigger than 
we are and require more resources in times of need. Most of us 
feel strengthened, encouraged, and supported when we learn 
about grief, understand how grief affects us, identify coping 
strategies and learn new methods to help ourselves through the 
grief experience. Casa de la Luz bereavement groups and coun-
seling provide support to the Tucson community, regardless of 
whether your loved one was cared for by our hospice or not. All 
groups and counseling are open to the public and are free of 
charge. 

   Sessions will be led by Casa de la Luz Bereavement Counselor 
Christy Noriega, MSW. Christy has a wealth of experience 
providing resource and therapeutic support for individuals and 
loved ones during life transitions, including 10 years as a hos-
pice social worker and bereavement counselor. 

Call 544-9890 for more information. 

About Casa de la Luz 
Casa de la Luz is the leading provider of end of life care in 
Southern Arizona. Offering hospice, community palliative care 
and extensive bereavement services, the breadth of programs 
at Casa de la Luz extends through every stage at end of life 
(www.casahospice.com). 

Grupo de Apoyo para el Duelo  

Nuestra parroquia, con la colaboración de Casa de la Luz 
y tres otras comunidades de la fe en nuestra área, esta-
rán ofreciendo un Grupo de Apoyo para el Duelo. Estas 
reuniones abiertas corren los jueves de 10:00-11:30 AM 
en el siguiente orden: 

1er Jueves: Iglesia Christ Presbyterian (6565 E. Broadway) 
2ndo Jueves: Congregation Chaverim (5901 E. 2nd Street) 

3er Jueves: Aquí en la Parroquia de San Cirilo  (Cuarto de Retiro  
 en el Centro de Actividades Dougherty) 
4to Jueves: Iglesia Episcopal St. Michael and All Angels 

 (602 N. Wilmot Road) 
No se requiere inscripción. 

Disponemos de asesoría individual también, con cita previa: 
Llame al 544-9890 

   Aunque es común querer encontrar nuestro propio camino a través 
del duelo y evitar buscar ayuda, apoyo durante el duelo puede hacer 
la diferencia. Sufrir la muerte de un ser querido a menudo puede 
agobiar nuestra capacidad de afrontarlo; algunas cosas son simple-
mente más grandes que nosotros y requieren de más recursos en 
momentos de necesidad. La mayoría de nosotros nos sentimos forta-
lecidos, alentados, y apoyados cuando aprendemos sobre el dolor, 
comprendemos como el dolor nos afecta, identificamos estrategias 
de afrontamiento y aprendemos nuevos métodos para ayudarnos a 
nosotros mismos a través de la experiencia del duelo. Los grupos de 
duelo y asesoría de Casa de la Luz brindan apoyo a la comunidad de 
Tucson, independientemente de si su ser querido fue atendido por 
nuestro hospicio o no. Todos los grupos y asesorías son abiertos al 
público y son gratuitos. 

   Las sesiones serán dirigidas por la Consejera de Duelo en Casa de 
la Luz, Christy Noriega, MSW. Christy tiene una gran experiencia 
brindando apoyo terapéutico y de recursos para personas y seres 
queridos durante las transiciones de la vida, incluyendo 10 años co-
mo trabajador social de hospicio y consejero de duelo. 

Llame al 544-9890 para más información. 

Acerca de Casa de la Luz 

Casa de la Luz es el proveedor líder de atención al final de la vida en 
el Sur de Arizona. Ofreciendo hospicios, cuidados paliativos comuni-
tarios y amplios servicios de duelo, la amplitud de los programas en 
Casa de la Luz se extiende a través de cada etapa al final de la vida 
(www.casahospice.com). 

Alive in Christ 

Thursday, 9 May at 6:30 PM 
Sacred Heart Church (601 E. Fort Lowell Road) 

Call Gloria (237-7060) or see www.tucsonccr.org for details. 

Vivo en Cristo 

El jueves, 9 de mayo a las 6:30 pm 
Iglesia del Sagrado Corazón (601 E. Fort Lowell Road) 

Llame a Gloria (237-7060) o consulte la página www.tucsonccr.org 
para más detalles. 

Catholic Foundation’s Cornerstone Gala 

Friday, 10 May at 6 PM 
Hilton Tucson El Conquistador (10000 N. Oracle Road) 

To purchase a ticket ($250 per person) contact: the Founda-
tion (838-2504) or visit www.cathfnd.org/cornerstone-gala. 

“Cornerstone Gala” de la Fundación Católica 

Viernes 10, mayo a las 6 pm 
Hilton Tucson El Conquistador (10000 N. Oracle Road) 

Para comprar un boleto ($250 per persona) contacte a La Fundación 
(838-2504) o visite la página: www.cathfnd.org/cornerstone-gala. 

Around Tucson…                                                             Por Tucson… 

Mary in the Life of the Church 
Tuesdays, 7, 14, and 21 May, 6:30 – 8:00 PM 

Jordan Ministry Center (48 N. Tucson Boulevard, #104) 

Learn more: www.JordanMinistry.org/Mary_aspx. Please RSVP 
by contacting Jordan Ministry Team at 623-2563 or 
JMT@JordanMinistry.org. 

María en la Vida de la Iglesia 
Martes, 7, 14, y 21 de Mayo, 6:30 – 8:00 PM 

Centro del Ministerio Jordán (48 N. Tucson Boulevard, #104) 

Conozca más: www.JordanMinistry.org/Mary_aspx. Favor de confir-
mar su asistencia al contactar al Equipo del Ministerio de Jordán al 
623-2563 o JMT@JordanMinistry.org. 

Vine of Grace Retreat Ministry 

16th Annual Women’s Weekend of Worship 

7, 8 & 9 June, Friday 6 PM to Sunday 1 PM 

La Quinta Inn (102 N. Alvernon Way) 

Call 631-1408 or register online at www.vineofgrace.org. 

Ministro de Retiros Vina de Gracia 

16vo Fin de Semana de Adoración Anual para la Mujer 

7, 8 y 9 de Junio, Viernes 6 pm a Domingo 1 pm 

La Quinta Inn (102 N. Alvernon Way) 

Llame al 631-1408 o inscríbase en línea en www.vineofgrace.org. 

http://www.casahospice.com
http://www.casahospice.com
http://www.tucsonccr.org
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http://www.cathfnd.org/cornerstone-gala/
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mailto:JMT@JordanMinistry.org.
http://www.JordanMinistry.org/Mary_aspx
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St. Cyril of Alexandria Parish 

[A Roman Catholic Parish] 
Physical address:  1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712 
      Mail address:  4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 

 
                        Served by 

 

Pastoral Ministry Staff 

 

Fr. Ronald Oakham, O.Carm. 

Pastor – Ext 105 
pastor@stcyril.com 

 
Fr. Edgar López, O.Carm. 

Parochial Vicar – Ext 111 
elopez@stcyril.com 

 
Deacon Mario Aguirre  

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

 
Deacon Niyibizi Shukurani 

Ext 114 
nshukurani@stcyril.com 

 
Br. Henrry Cienfuegos, O.Carm. 

Carmelite Intern – Ext 107 
hcienfuegos@stcyril.com 

 
Mary Ann Gielow 

Development Director – Ext 102 
mgielow@stcyril.com 

 
Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

 
Becki Jenkins 

Faith Formation Director – Ext 104 
faithformation@stcyril.com 

 
Maria Luz Perdomo 

Parish Secretary – Ext 120 
mperdomo@stcyril.com 

 
Ken Whetton 

Facilities Manager – Ext 110 
 

Ann Zeches 
School Principal  

(520) 881-4240 
annz@stcyril.com 

 

Ministry Support Staff 

 

Martha Aguirre 

Spanish Religious Education 
 

Dee Dee Gradillas 
RCIA Director - Ext 115 

dgradillas@stcyril.com 
 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 
 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 

vkinghorn@stcyril.com 
 

Phyllis Reid 
Bulletin Editor – Ext 116 

preid@stcyril.com 
 

Eduardo Toral 
Custodian 

 
 
 

Pastoral Council 

To contact a member of the Council  
pastoralcouncil@stcyril.com 

Bea Anne Berg 

Tim Brown (Secretary) 

David Dongmo 

Georgina Moreno (Chair) 

Matt Shelor 

 
 
 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 

(520) 323-0021 
 
 
 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 

Service Advisor 
(English/Spanish Bilingual) 

(520) 888-0860 

www.stcyrilchurch-tucson.org 

Sunday Masses 

Saturday at 5:00 PM 
Sunday at 8:00 AM, 10:00 AM, 

1:00 PM (Español), 
7:00 PM (Bilingual) 

1st Sunday at 3:00 PM (Polish) 
3rd Sunday at 3:00 PM 
(with African Choir) 

Weekday Masses 

8:00 AM Monday to Wednesday, 
Friday and Saturday 

5:00 PM Monday, Thursday 

and Friday 
6:30 PM Thursday (Español) 

2nd Thursday at 7:00 PM 
Misa Carismática (Español) 

Parish Office Hours 

Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Friday by appointment only 

Closed Saturday and Sunday 

Infant Baptisms 

Celebrated each month 

Preparation class offered 5 times during the year 
Registration required – (520) 795-1633 

Coordinators:  Mary Ann Gielow (English) Ext 102 
                 Br. Henrry Cienfuegos, O.Carm. (Spanish) Ext 107 

Reconciliation (Penance) 

Saturdays 3:30 PM – 4:30 PM or by appointment (520) 795-1633 
(During Lent 3:00 PM – 4:30 PM) 

Marriage 

Contact one of the priests at least 6 months before wedding 

Anointing of the Sick / Visiting the Sick 

Parishioners wishing visit in the hospital or at their home (520) 795-1633 

Holy Hour and  

Day of Adoration 

1st Friday of each month 
Holy Hour following 8:00 AM Mass 

Exposition of the Blessed Sacrament 
for adoration through the rest  

of the day until 9:00 PM 

Renovación Carismática 

2o Jueves 7:00 PM – Misa 
Los otros Jueves 7:00 PM 

Oración Carismática 

Parish Center 

(520) 795-1633 

Parish School 

(520) 881-4240 

Holy Day Eucharist:  Mass schedule published in the bulletin 

prior to each Holy Day or call (520) 795-1633 Ext 204 
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